22/800b4 ms008
GB Dynamic soother, siicone. Further important information inside. PL Smoczek
dynamiczny, siikonowy. Wiecej informacjivwérodku. DE Dynamischer Silkonschnu-
ller Mehr Informationenin der Verpackung, FR Sucette dynamique enslicone. Plus
dinformations  fntérieur. ES Tetina dinamica, de sllicona. Mas informacion den-
tro del empague. PT Chupeta de silicone dinamica. Mais informagdes no interior.
IT Succhietto dinamico in_slicone. Maggiori informazioni _alfinterno.
€z Silkonovy dynamicky dudlk. Vice informaci uvnitr baleni. SK Dynami
cky utisujuc cumlk, silkénowy. Viac informacii ngidete vndti balena
HU LOVI' dinamikus' cumi, sziikon. Tovébbi fontos informacickat a cso-
magolés belsejében taldl, Szémazési hely Lengyelorszag, Distributor
pro’ CR/ Distrbiitor pre SK/ Forgalmazo HU: Canpol Central Europe sro.
www.canpolcentraleuropecom UR lycrywka cuikonosa auavidra LOVL
Biue ingopuaul scepean. GEO ) lomogntel @nbednyfin B0
LT Dinaminis, sitkoninis
Gulptukas. Daugiau mformacuos o LV Dieraskals silkons Knupits. Svarga
papidus informacija iekipusé. EST LOVI rongaslutt silkoonist. Oluline lisateave
on pakendis. FIN Dynaaminen huvitutt sikonia. Trked lisdtietoa pakkauksessa.
SE Dynarnisk sugnapp, silkon. Mera instruktioner finns bifogad. RO Suzetd di-
namica, din silicon. Mai mule informati in interior. BG Cunakorosa 3ansranka
Dynamic. Moseve axHa HGOPMALIA Lie OTKpHeTe & onakoekata. HR LOV
Dynamic sisa¢, sikon. Vige vainih informacja nelazi se unutar pakiranja
RU Cocka-yCTbika CWIMKOHOBAA, C TOProBOM Mapkoi LOVI («/TOBY).
TIoRpoBHyI0 UHGOPMALIIO . BHYTON. KZ CUMKONISI Kysic emisi,
LOVI («/10BM») cayna MapKachimeH. KOChiMLLa aKMapaT any i iusiHeH : I

HADRHbI3, &4l 2 143,51 Sosteh 55mSers 5 A
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GB Instructions for use: Before first use boil the soother by plac-
ing it in boiling water for 5 min, then allow the soother to cool and
gently squeeze out water from the rubber, This is necessary to ensure
hygiene. Clean before each use - wash in warm water with mild de-
tergent, then rinse thoroughly. Pour with boiling water. Soother can
be disinfected in a steamn/electric sterilizer or in boiling water. Do not
wash the soother in the dishwasher. Do not use any antibacterial
agents or abrasive cleaners. Excessive concentrations of detergents
may eventually cause damage to the plastic parts. Neither dip the
soother in sweet substances or medication, as your child may get
tooth decay. Replace the soother after 1-2 months of use, from safety
and hygiene reasons. If the soother was pulled into the mouth, DO
NOT PANIC. It cannot be swallowed and is designed so that you can
copewith such situation. Remove it from the mouth with care, as gen-
tlyas possible. Keep the sootherin clean, dry and closed container Itis
recommended for children to stop using soother before the age of 3
For your child’s
WARNING!
Inspect carefully before each use. Pull the soother in all directions.
hiow away at the first signs of damage or weakness
Only use dedicated soother holders tested to EN 12586 Never attach
other ribbons or cords to a soother, your child may be strangled by
them.,
Do not leave the soother in direct sunlight, close to a source of heat, or
in disinfectants (sterilizing solution) longer than recommended, as this
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can weaken the teat. Retain the instruction for later use. Batch
code on the packaging.

*A product usability survey conducted under clinical conditions
on a group of 150 infants aged 0-18 months in specialsed, re-
gional paediatric and neurological clinics in Poland, operating
under the National Health Fund in Katowice, Rzeszéw and By-
dgoszcz,involving midwives and parents

PL Instrukeje dotyczace uzytkowania: Przed pierwszym
uzyciem gotyj smoczek do uspokajania w wodzie przez 5 mi-
nut, nastepnie po schiodzeniu wycénj pozostal w smoczku
wode. Jest to niezbedne dla zapewnienia higiery. Przed kaz-
dym kolejnym uzyciem umy¢ dokladnie smoczek ciepla woda
2 delikatnym srodkiem myjacym, dokladnie wyplukac, polewac
wrzatkiem. Smoczek mozna zdezynfekowad w stenylizatorze
parowym/elektrycznym lub wirzace] wodzie. Smoczka nie moz-
na mye w zmywarce. Nie nalezy uzywac antybakteryjnych ani
Sciemych $rodkéw czyszczacych. Zbyt wysokie stezenia Srod-
kow czyszczacych moga z czasem spowodowac uszkodzenie
elementdw plastikowych. Nigdy nie zanurzaj gumki w slodkich
substandiach ani w lekarstwach, gdyz maze to wywolac préch-
nice u dziecka. Uzywaj smoczka do uspokajania przez okes od
1 do 2 miesiecy, nastepnie wymiei go na nowy ze wagledu
na bezpieczeristwo | koniecznos¢ zachowania higieny. Jezel
smoczek do uspokajania zostanie weiagniety do jamy ustnej
NIE NALEZY WPADAC W PANIKE; smoczek do uspokajania nie

4_wkladka_ksiazeczka_ms008_32str.indd 3 16.01.2024 14:48



moze by¢ polkniety st tak skonstruowany tak, by mozna bylo
sobie poradzi¢, gy zdarzy sie taki przypadek. Usunac smoczek
do uspokajania z ust najdelkatnie jak to moziiwe. Przechowuj
smoczek w czystym, suchym | zamknietym pojeminiku Zaleca-
my odstawienie smoczka u dzieci najpbznie) do 3 roku zycia
Dia bezpieczeristwa Twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Przed kazdym uzyciem dokladnie sprawdz produkt. Pociagnij
smoczek we wzystkich Kierunkach. W przypadku jakichkolwiek
oznak uszkodzen wyrzué produkt

Uzywaj wylacznie dedykowanych uchwytow do smoczka
2godnych z norma ENT2586. Nigdy nie przywiazuj do smocz-
ka wstazek ani pask6w, gdyz moze to spowodowa uduszenie
sig dziecka

Nie pozostawiaj smoczka w bezposrednim narazeniu na pro-
mienie sloneczne, w poblizu ziodef ciepla lub w substandj de-
2ynfekujace] (roztwor sterylizujacy’) diuze] niz jest to zalecane,
poniewaz moze to spowodowat osiabienie gumki. Zachowa]
instrukcje, poniewaz zawiera wazne informacie. Numer seri
podany na opakowaniu.

* Badanie uzytecznoscl produktu pod nadzorem medycznym
w tryble ambulatoryjnym  przeprowadzone na grupie 150
niemowlat w wieku 0-18 miesiecy na terenie poradni w Pol-
sce (spedalistycznych, rejonowych o profilu pediatrycznym
i'w poradniach neurologicznych NFZ w Katowicach, Rzeszowie
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1 Bydgoszczy z udzialem poloznych i rodzicow),

DE Gebrauchsanleitung: \or dem ersten Gebrauch kochen
Sie den Beruhigungsschnuller 5 Minuten lang im Wasser aus,
danach, nach dem Abkihlen, diicken Sie aus dem Schnuller
das restiche Wasser aus. Es ist fur die Hygiene erforderiich.
Vor jedem weiteren Gebrauch reinigen Sie grindlich den
Schnuller unter warmen Wasser mit sanftem Spuimittel,
spulen Sie das Produkt genau aus, Uberbrthen Sie es mit
siedendem Wasser. Der Schnuller sollte in dem Dampf/
Elektrosterilisator oder in siedendem Wasser sterilisiert werden.
Den Schnuller nicht in der Spiimaschine reinigen. Verwenden
Sie weder antibakterielle noch scheuernde Reiniger. Zu hohe
Konzentration der Reinigungsmittel kann mit der Zeit zur
Beschadigung der Kunststoffelemente fuhren. Tauchen Sie
nie das Gummi in sien Substanzen oder Medikamenten
ein, es kann die Karies beim Kind verursachen. Verwenden Sie
den Schnuller zur Beruhigung durch die Dauer von 1 bis zu 2
Monaten, dann ersetzen Sie es durch einen neuen Schruller
wegen der Sicherheit und der_Hygiene. Wird der Schnuller in
die Mundhohle eingesaugl, TRETEN SIE NICHT IN PANIK:
der Schnuler kann nicht geschluckt werden und wurde so
entwickelt, um mit solcher Situation ggf. zurechtzukommen
Entfernen Sie den Schnuller aus der Mundhohle mit hochster
Sorgfalt. Bewahren Sie den Schuller in einem trockenen,
sauberen und geschlossenen Behaltnis. Wir empfehlen die
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Absetzung des Schnullers bei Kinden in dem Alter von 3 Jahren
Filr die Sicherheit Ihres Kindes

VORSICHT!

Kontrollieren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch, Ziehen Sie
den Schnuller in alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim ersten
Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg
Verwenden Sie nur spezielle Schnullerbander, die der EN
12586 entsprechen. Befestigen Sie niemals andere Bander
ader Schndire an einem Schnuller,hr Kind kann sich mit ihnen
strangulieren.

Lassen Sie den Schnuller nicht langer als empfohlen in direktem
Sonnenlicht, in der Nahe von Warmequellen oder in einem
Desinfektionsmittel (Sterilisationsidsung’) liegen, da dies das
Gummiband schwachen kann. Bewahren Sie die Anleitung auf,
da sie wichtige Informationen enthait. LOT-Nummer befindet
sich auf der Verpackung.

* Eine Studiie zur Gebrauchstauglichkeit des Produkts unter
arztiicher Aufsicht in einem ambulanten Unfeld, die an einer
Gruppe von 150 Sauglingen im Alter von 0-18 Monaten in den
Ambulanzen in Polen durchgefhrt wurde (Fachambulanzen,
Bezitksambulanzen fur Kinderheikunde und neurologischen
Vertragsambulanzen, in Katowice, Rzeszéw und Bydgoszcz
unter Beteiligung von Hebammen und Eltern)

FR Instructions dutilisation: Faites bouillir a sucette dans [eau
pendant 5 minutes avant la premiere utilisation, puis essorez
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Teau restante dansa sucette aprés reffoidissement. Ceci est né-
cessaire pour assurer Ihygiéne. Lavez soigneusement la sucette
& leau chaude avec un détergent dou, fincezla soigneuse-
ment, versez de leau bouillante dessus avant chaque utisation.
La sucette peut étre désinfectée dans un stérilisateur & vapeur/
lectique ou dans eau boullante. La sucete e ot pas éire
Jle:Nutiisez pas de nettoyant: tériens
ou abrasifs. Des concentrations trop élevées de produits de net-
toyage peuvent endommager les composants en plastique.
Ne trempez jamais le caoutchouc dans des substances sucrées
ou des médicaments, car cela peut provoguer des caries den-
taires chez fenfant. Utiisez la sucette pendant 1 a 2 mois, puis
remplacez-a par une nouvelle pour des raisons de sécurité et
dhygiéne. Sila sucette est aspirée dans la bouche, NE PANIQU-
EZ PAS ; Ia sucette ne peut pas étre avalée et elle est concue
pour faie face & cette situation. Retirez la sucette de la bouche
aussi délicatement que possible. Conservez la sucette dans un
récipient propre, sec et fermé, Nous recommandans de sevrer
fenfant de la sucette a fage de 3 ans
Pour la sécurité de votre enfant
AVERTISSEMENT !
Avant chaque utilisation, examiner soigneusement la sucette.
Tirer la sucette dans tous les sens. La jeter au moindre signe de
détérioration ou de fiaglt.
Utiiser uniquement des attache-sucettes conformes & IEN
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12586. Ne jamais attacher de ruban ou de cordon 3 la sucette, car votre
enfant pourrait sétrangler.

Ne laissez pas la sucette 2 la lumire directe du solel, prés de sources
de chaleur ou dans un désinfectant (solution ,stérlisante’) pendant
une durée supérieure 3 celle recommandée, car cela pourtait affaibli
le caoutchouc. Conserver la notice car elle contient des informations
importantes. Le numéro de lot est indiqué sur femballage

ES Instrucciones de uso: Por razones de higiene, antes del primer uso
hierva el chupete durante 5 minutos. A continuacion, cuando se enfiie,
exprima todo el agua del chupete. Antes de cada uso lave el chupeteen
agua caliente con detergente suave. Aclarélo abundantemente y vierta
elagua hiviendo sobre él.El chupete puede ser desinfectado en el este-
riizador a vapor/eléctrico o en agua hirviendo. No lave el chupete en el
lavavajilas. No use ningun antibacterial o sustancias abrasivas. La exce-
siva concentracion de etergentes puede danar las partes de pléstico,
Nunca sumerja la goma en sustancias dulces o medicamentos ya que
puede causar caries en los dientes del infante. Por razones die higieney
sequridad cambie el chupete por uno nuevo después de un periodo de
12 meses. En caso de que el chupete se quede atrapado enla boca de
sunifio,NO SE DEJELLEVAR POR EL PANICO, no se lo puede tragar, ya
que esta disefado para hacer frente a esta situacion. Saque el chupete
de la boca tan delicadamente como le sea posible. Guarde el chupete
en un recipiente impio, seco y tapado. Se recomienda dejar de utilzar
el chupete en nifios mayores de 3 afios,

Para la seguridad de su bebé
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FADVERTENCIA!
Inspeccionelo atentamente antes de cada uso. Tire del chupete en
todas las direcciones. Deseche el chupete al primer signo de deterioro
o fragilidad

Utiice sdlo broches para chupetes probados segtin la norma EN 12586.
Nunca unir el chupete a otras cintas o cordeles, su bebé podiia estran-
qularse con ellas

No deje el chupete expuesto a la luz solar o cerca de una fuente de
calor i en sustancias desinfectantes (solucion esteriizante) a tiempo
més argo delo aconsejado ya que pueden dafiar la goma. Conserve las
instrucciones porgue incluyen informacion importante. Lote de fabrica-
ci6n enla caja. INFANETO SL, wwwinfaneto.com

*Estudio de usabilidad del producto bajo supervision médica realizado
en un grupo de 150 lactantes de 0 a 18 meses en clinicas ambulato-
tias de Polonia (clinicas especializadas, regionales de perfil pediatricoy
ambulatorios neurolégicos del Centro Nacional de Salud en Katowice,
Reeszowy Bydgoszcz con la participacion de matronas y pades).

PT Instrugdes de uso: Ferver a chupeta em égua durante 5 minu-
tos antes da primera utiizagao, depois espremer a 4gua restante na
chupeta apés arrefecimento. Isto & essencial para a higiene. Lavar bem
a chupeta com 4gua moma e um detergente suave, enxaguar bem,
deitar agua a ferver sobre ela antes de cada utiizacao. Desinfectar num
esteriizador a vapor/eléctrico ou agua a ferver. A chupeta ndo é lavavel
na maquina de lavar loica. Nao utiizar produtos de impeza antibacte-
rianos ou abrasivos. Concentragdes demasiado elevadas de agentes de
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limpeza podem danificar componentes plésticos ao longo do tempo.
Nunca mergulhar o eldstico em substancias doces ou medicamentos,
pois isto pode causar céries dentdrias na crianca. Utilzar a chupeta
Gurante 1'a 2 meses, depois substitutla por uma nova por razoes de
sequranca e higiene. Se a chupeta for sugada para a boca, NAO ENT-
RAR EM PANICO; a chupeta néo pode ser engolida e & concebida para
que possa ser tratada se sto acontecer. Retirar a chupeta da boca © mais
suavemente possivel, Armazenar a chupeta num recipiente impo, seco
e fechado. Recomendamos que debe utiizar a chupeta em criancas
com 3 anos de idade.
Pela seguranca do seufilho

XTENCAO!
Verifique cuidadosamente antes de cada utiizagao. Puxe a chupeta em
todas as direccoes.
Elimine a0 primeito sinal de danos ou deterioragio.
Utilize apenas clipes porta-chupetas dedicados testados de acordo
coma EN 12586,
Nunca prenda outras ttas ou fios @ uma chupeta, o seu filho pode ser
estranguiado
Nao deixar a chupeta & luz solar directa, perto de fontes de calor ou
num desinfectante (solucao,esteriizante’) durante mais tempo do que
o recomendado, uma vez que isto pode causar o enfraquecimento do
eldstico. Guardar o manual, pois contém informagdes importantes. O
namero do lote é indicado na embalagem.
IT Istruzioni per Fuso: Prima del primo uso, fare bollre i succhietto
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calmante in acqua per 5 minuti, quindi una volta raffreddato, strizare
acqua rimasta nel succhietto, £ indispensabile per garantire ligiene. Pri-
ma di ogni uso lavare il succhietto con acqua tiepida con un detersivo
delicatoscacqare abbondantemente, versani sopra facqua bolkente.
Il succhietto disinfettato con

1o 0 in acqua bolente. Non lavare il succhietto in lavastovigle o
usare detergenti antibatterici o abrasivi. Una concentrazione troppo
elevata di detersivi potrebbe danneggiare nel tempo le partiin plastica
Non immergere mai la gomma in sostanze dolci o farmaci, perché cio
potrebbe causare la carie nel bambino. Usare il succhietto calmante per
un periodo da 1 a2 mesi, quindi sostituirlo con uno nuovo per motivi
disicurezza e giene. Seil succhietto calmante sitrovasse troppo profon-
damente in bocca NON FARSI PRENDERE DAL PANICO; | succhietto
calmante non puo essere inghiottito ed & stato progettato in modo tale
che si possa gestire tale situazione. Rimuovere il succhietto calmante
dalla bocca in modo pit delicato possibile. Conservare i succhietto in
un contenitore pulito, asciutto e chiuso, S faccomanda di rinunciare al
succhietto entroi 3 anni di et

Per la sicurezza del vostro bambino

AWERTENZA

Controllare attentamente prima di ogni uso. Tirare il succhietto in tutte
le direzion. Sosttuirlo al primo segno di usura o danneggiamento,
Utilizzare solamente trattieni succhietti conformi alla EN 12 586. Non
fissare il succhietto a nastri o cordini, il vostro bambino potrebbe
strangolars.
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Non lasciare il succhietto esposto alla luce diretta del sole, vicino a fonti
di calore o in una sostanza disinfettante (soluzione “sterilizzante”) piti a
Jungo di quanto consigliato, in quanto cid potrebbe causare un indebo-
fimento della gomma. Conservare le istruzioni in quanto contengono
informazioni importanti.Il numero di otto & riportato sulla confezione.
€Z Névod k pouiti: Pied prvmm pouzitim dudlk z hygienickych
divodd ponofte do vaiici vody po dobu asi 5 minut. Po vychladnuti
wytlacte zbylou vodu z dudliiku. To je nezbytné k zachovani hygieny.
Ped prvnim pouZitim dudik dkladné umyjte v teplé vods s jemnym
isticim prostiedkem a poté diikladné oplachnéte. Prolijte viouci vodou.
Dudlik lze dezinfikovat v parnim / elektrickém sterilizatoru nebo vrouci
vodé. Dudlik neni vhodny do mycky. Nepouzivelte zadné chemické
dezinfekéni pripravky! Vysoké koncentrace téchto pripravki mohou
poskodit plastové dily dudiiku. Nikdy nenamécejte dudlik do sladkych
substanci ani Iékd - vystavujete dité nebezpeci vzniku vady zubni skio-
viny. Dudlik pouzivejte maximalné 1-2 mésice, pak ho z hygienickych a
bezpecnostnich diivodd vymerite za novy. Pokud dudlik zapadne ditéti
do Ust, NEPROPADEJTE PANICE - dudilik je konstruovan tak, ze ho dité
nemiize spolknout a vy ho v takowch pripadech miizete bezpecné
vyjmout, Dudlik wyjimejte co mozné nejopatrnéji. Dudlik uchovévejte
v Cistém, suchém a uzavieném pouzdru. Nedoporucujeme pouzivat
dudlik pro dité stari 3 et.

Pro bezpecnost vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Pred kazdym pouzitim vyrobek peclivé zkontrolujte. Natshnéte dudlik
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do viech smérG. V piipadé jakyichkoli zndmek poskozen nebo opotie-
benijej vyhodte.

Pouzivejte pouze drzaky dudiikt které byly testovany v souladu s nor-
mou EN 12586, Na dudik nikdy nepiipinejte jiné 3ncirky nebo stuy.
Mohlo by dojit k udugeni ditéte

Nenechévete dudiik na primém slune¢nim svétle, v blizkostitepelného
zdioje nebo v dezinfekénich prostiedcich déle, ne je doporucovéno -
mizete zpdsobit oslabeni qumicky dudiiku. Informace o vyrobku ucho-
vejte pro pifpadiné pozdejéi pouiti Cislo série je uvedeno na obalu

SK Névod na pouzitie: Pred prvjm pouzitim vyvarte cumik tak, ze ho
poloite do vriace] vody na dobu 5 min, nechajte cumiik vychiadndt
a2 gumy jemne vytlacte vodu. Je to nevyhnutné pre zaistenie hygie-
ny. Pred prvyim pouitim viozte cumlik do vriacej vody na 5 min. Pred
kazdym pouzitim ocistite - umyte v teplej vode s jemnym sapondtom
a potom dokladne opléchnite. Prelejte viiacou vodou. Cumlik je mozné
sterilzovat v pamom/elekrickom sterilizétore alebo vo vriace] vode,
Cumiik neumyvajte v umyvacke riadu. Nepouzivajte Ziadne antibakte-
fidine prostriedky ¢i abrazivne Gistice. Nadmernd koncentrécia Cistiacich
prostriedkov moze sposobit poskodenie plastovyich st Neponéiajte
cumlik do sladkjch 4ok i liekov, pretoze to moze véimu dietatu spo-
sobit zubny kaz. Z hygienickjch a bezpecnostnych dévodov cumik
wymeiite po 1-2 mesiacach pouzivania. Ak bol cumlik viiahnuty do
(ist, NEPANIKARTE. Nemdze byt prehitnuty a je navihnuty tak, aby sa
takato situacia dala Opatrne ho vybevte Z Ust, tak jemne ako sa
ierda Ut curii Ciste suchel  uaavete kabicke Oaporica a
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prerusit pouzivanie cumlika ak diefa dosiahne 3 roky.

Pre bezpecnost Vasho dietata.

UPOZORNENIE!

Pred kazdym pousitim dokladne skontrolujte. Potiahnite cumik
vietkymi smermi. Pri prvom naznaku poskodenia i opotrebovania
ho odhodte.

Pouzivate iba vyhradne uréené dréiaky cumliikov testované podia nor-
my EN 12586, K cumliku nikdy neprivizujte iné stuzky ani sndrky, mohlo
by dojst k uskrteniu dietata!

Nenechavajte cumlik na priamom sinku, v blizkosti zdroja tepla, alebo
v dezinfekénjch prostriedkoch (sterilzachych roztokoch) dihsie ako sa
adporica, pretoze to moze cumlik oslabit. Uchovaite si navod pre ne-
skorsie pouzitie. Cislo série sa nachadza na obale.

HU Hasznalati utasitds: Az els6 haszndlat elott sterllzala forrésban
16v6 vizben 5 percig annak érdekében, hogy biztositsa a megfelel hi-
giénidt! Ezutén hagyja kindini és a cumibol Gvatosan nyomja kia vizet!
Erre azért van sziikség, hogy biztositsa a higiéniat a nyugtaté cumi bels
részében. Az els haszndlat elétt helyezze a cumit forrésban 166 vizbe
5 percig, Tiszttsa meg minden hasznalat eltt - mossa &t meleg vizzel
&s gyenged tisztitészertel, majd alaposan oblitse at. Ontse &t forr vizzel
A nyugtaté cumi fertStienithetd g6z/elektromos sterilizatorban vagy
fortdsban lév6 vizbe val6 helyezéssel. A nyugtaté cumit ne mossaa mo-
sogatogépben. Ne hasznaljon antibakterials szereket vagy srolészert!
Anagy mennyiségben Rasanal it osverekc mianyag alkotoelemek
kérosodasst okozhatjak. Ne mértsa a cumit édes anyagba vagy gyogy-
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szeres oldatba, mert ez fogszuvasodashoz vezethet. Cserdlie ki a cumit
1-2 hénap hasznélat utén biztonsagi és higiéniai okokbdll Amennyiben
a gyermekaa cumit egészben bekapta, ne essen kétségbel A cumi tigy
lett kialakitva, hogy nem lehet lenyelni. Vegye ki a baba sz4jabd a lehetd
leggyengédebben. A cumit térolja tiszta, széraz és zart helyen vagy cu-
mitarté dobozban. A cumi elhagyésa 3 éves korban ajénlatos.
Gyermeke biztonsagaért

FIGYELEM!

Minden egyes hasznélat elétt vizsgalja meg alaposan, és hizogassa
meg a cumit minden iranyba. Ha az anyag gyengilését vagy sértlését
észleli, azonnal dobja el

Kizérolag az EN 12586 szabvanynak megfelel6 funkcionalis cumitartot
hasznalon. Ne tegyen egyéb szalagot vagy zsindrt a cumira, mert a
gyermek megfulladhat tdle.

Soha ne rogzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozduld
ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat. A cumit ne tegye ki kozve—
tlen napfénynek, kozel a hforrashoz és ne hagyja fertétlenit

(sterilizalas érdekében) a javaslottnal hosszabb ideig, mert ez a cumi e\
gyengiiléséhez vezethet. Orizze meg a haszndlati utasitasokat a késGbbi
fel dekében! A sorszim a aldlhato,

UA IHCTPYKUIA BUKOPUCTAHHR: Nepel NepLiyii BAKODACTaHHAM
NPOCTEIZyiATe. MYCTYLLIKY, NPOKANATIEM 6inA 5 X8, @ NicnA Toro,
AIK BOHA OXONOHE, aKypaTHO BIAPKMITL 3 Hel Bogly. Lle HeobxiaHo A
3a6e3neueHHA irieHi, T1epe KOKHMM HACTYMH/M BUKODCTaHHAM
perensHo MuiiTe MyCTyWKy B Temniii BOQI 3 A/TAU/M MATOM a
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3acobamu 1A MTTA AUTAYOMO NoCydy, AOGPE CrioNOCHITH,
nonMITe  KAMATKOM.  [lyCTylky MOXHa  Ae3iHpikyeaTn &
NaPOBOMY/eneKTDUUHOMY CTepuniaTopi 360 KuMATKOM,  He
MOXHa MTA MYCTYWKY B MOCYAOMMITHIA Mauwmki, He moxHa
BUKODVCTOBYBATY  aHTMBAKTEpianbii,  abpasveHi w0
3ac00/. HagMipHe BUKOPUCTaHHS MIounX 33C0BiE MOXe B
KIHLIEBOMY NIACYMKY NPU3BECTY 0 MOLIKOVKEHHA NIACTAKOBIAX
enewetie, Monepespkential He aHypIoITe rywmky nyCTywki &
ConoKi piaviA 360 NKAPChKI MPENapaT, OCKINGKA Lie Moxe
NDM3BECTIA A0 PyiHyBaHHA 3yGi8 y AMTHI, 3 MipKyBaHb Geanexyt
Ta ririewin, MIHAVTE MYCTYLUKY NICNA 1-2 MICALB BUKODUCTAHHA.
fwo nycywka enana Ao pota, HE MAHIKYWTE; eora
CKOHCTDYV10BaHA TaK/M UHOW, LUO i HMOXIIMBO MPOKOBTHYTH
i Bt 3MOKeTe BNIOPATCA 3 TaKow CyTyaLlieio. JicTare i 3 pota
MAKCMMNsHO OBEpeXHO. 36epiraiite MyCTyLKy B UACTOMY,
CYXOMY, 3AKDUTOMY KOHTEVHEPL. PEKOMEHIYEMO BinyuyBamA
AiTedt Bi7 nyCTy WKy Billi 3 poKie.

{1 Gesnexu BaWIOi AVTUHU.

TMoneperkeHHs!

Mepen KOXHWM BUKOPVICTRHHAM YBaXHO OFMAZaitTe. BHpio,
OCOBAMEO AKLLO Y ANTUHNA € 3yOV. TIOTATHITL ryMKy MYCTYILKI
B YCiX HanpAMKAX. [1pU NeEpLIVX O3HAKaX NOIIKORKEHHA -
BUKUHLTe.

BUKODHCTOBYifTe NWe /GHUIOXKA [0 MYCTYWOK, AKi
ginosigaiors Hopuam EN12586. Hikonu He npueazyite
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CTpiKV 360 WHYPKN A0 COCKY, OCKINbKM TUHA MO HiMMi
33AYWHTUC,

He 3anVwaiiTe MyCTYWKy Ha MPAMOMY COHRMHOMY MPOMIHH,
NIOPAR 3 /PKepeniom Tenna, 60 B AESHOIKYIOUWX PO3MHAX
(«CTepunizaim) Ha AOBUMA UaC BIA PEKOMEHAOBAHOTO,
OCKINbKA Ue MOXe i NOWKOAVTA. BUDI6. BUKOpUCTOBYBaT
ni 6esrocepeniv HAMANOM AOPOCNGI OCOBM. 36epiraiite
IHCTPYKLI{0, OCKiNSKiM BOHa MICTUT, BaXVIBY iHbopMaLiio. ata
BuroToBerHA/HoMep Mapri (CODE x00-piK XMCALD Xx-1eHb)
BKa3aHa Ha ynakoBLi. CTPOK NPUAATHOCTI — HEOBMEXEHMIA
Marepian: cunikox, noninponiner. BupoGkuk: Canpol Sp. z
00* (*Kakinon TOB), Moneuia 02-884 Bapuiasa, syn. Mynascoka
430, Ten. -+48 46 858 00 00. Kpaika MOXoLpKeHHA — Monblu.
AvctpuBioTop / Innoprep: TOB_ «Turpecs, Ypaina, 45601
BOnMHCbKa 06, JlyusKAit p-H, C. Jlmaiu, Byn. Mepemoru 25,
Ten/akc /0332/ 77 36 00, e-mail; info@tigres.ua, wwwtigres.
toys

GEO  3odmygbydob  Gbo:  30Mzomn  aedmygbodals
06 aosbiBamnemgon Bodymets Bpme)  Gyomdn 5
Goono  Omonglgdals  gboo,  B830gs  aseaM0mIc
@ bymol dmdgMno geBmeaabm Gyswnn.  ymzgann
8o0mygbodnl Gob  BoMgabam  cdnmo  Gymobs o
Mmoo Lafggbn  bodammgdnls  gedmygbodnm @
303 3253000, 3o BEIMY.  Bodyshs

0
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bBgfomobedmmdn, o6 Beaefy  fgomdo. of
35Mmabmo Fomganals bomggb 836356530 o godmaygBmo
SB@ndegdmoymn  bLBsmgdn o dobfn  Lobgbo

0B0MB00)
6306GM(3 dLsdanmo 0Bl )

Lol Bofiomnn. o BoBuDaMs
@0, o6 GoBamnl B3N, Moo ;3036 ssmnmo
3ofngbn. gbogamobmgdols @5 30a0gBab @aganl Boboc
350ma3s@gen BodysMs ymzam 12 013380, o7y Bodunofs
Gmdafho g3yl > o330l ool @bgdn am@mhﬁ@a, m

ool @nbonBo algs

53330 Bob 30 GOy, BMHoBOmOE oamouo@gm
203030 300l OMEob Badynofals o030, Bgababgon
3mmEzddN bygoms, BaMmsm @ wabMyen JmBAINGIMAN.
30MPY307, BodgaMmabo3ab 053336 01030 3 fnal dbogede)
@386d9dN6m0N.
0133960 053930b PbsBMOBMIOALMZ0lL
aoamobomyde!

0 ) | Y30
850myghgdnls Gob. asdohgon ugomo  Bndsomgangdoo.
330005907 @3b0sBgdNl 3nfizgamnzg BodBnlbs
830mnygbm  Bbmanmee ab Boduneteb  LsBaafigdn,
ﬁvmﬁam‘mu EN12586 b@oﬁ@oﬁ]@h nghoéoﬁgb.} 530300

858
oﬁmbm@gh B0305Hmor BamoRsh B, 5 BN,
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Shsbmegl  @aGmNm  Bsdues ol 3nfes3nfn
3900l BmgBgcgdob 393, Lnodmls figsfmbs bnsbramagl,
56 L [N

860 Mmoo, 6g06obgor  0BLBMmIE0s  boBmBXIMM
820myBdNbozab. - 3aMdnals Bmdgthn  Bocnnongdnmns
Boeayonsty.  ob@modydmin - 83 ,dg000 @enbn’,
d0amnn, 350383l 558, 6

LT Naudojimo instrukcija: Pries pirma naudojima ciulptuka
dekite jverdant] vanden] 5 minutérms, tada leiskite atvésti r Svel-
niai paspauskite, kad i clulptuko Bbégty vanduo, Taip uztikiin-
site higiena. Pries pirma naudojima, jdekite ciulptuka | verdantj
vanden] 5 minutéms. Bvalykite pries Kiekviena naudojima - pla-
ukite Sitame vandenyje su Svelniu plovikiiu, gerai praskalaukite.
Uzpilkite verdanciu vandeniu. Ciulptuka galima dezinfekuoti
garuose/elektriniame sterlizatoriuje arba verdanciame. van-
denyje. Neplaukite ciulptuko indaplovéje. Nenaudokite jokiy
antibakteriniy priemoniy ar 3iurkiciy valikiiy, Pemelyg didelis
Kiekis valymo priemoniv gali pazeisti ciulptuko plastikines dalis.
Nenardinti iulptuko | saldZius produktus ar vaistus - gali sukelt
danty eduon]. Del saugumo ir higienos pakeiskite ¢iulptuka po
12 ménesiy naudojimo. Jeigu éiulptukas buvo nutrauktas nuo
plokiteles if pasiiko vaiko burnoje, NEPANIKUOKITE! Ciulptu-
kas yra suprojektuotas taip, kad vaikas negaléty jo nuryti ir jus
lengvai susidorotuméte su 3ia situacia. Btraukite ciulptuka is
burmos atsargiai i kaip galima dvelniau. Laikykite Giulptuka Svary,
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sausa i uzdarame inde. Rekomenduojama nebenaudoti ciulptu-
ko valkams nuo 3 mety

Jsy vaiko saugumui uztikrinti

|SPEJIMAS!

Pries kiekviena naudojima Ciulptuka atidzal apzidreti, Patampyti
Giulptuka visomis kryptimis. lsmesti jei atsirado pirmi apgadini-
Mo arba netvirtumo pozymiai,

Naudoti tik specialius ciulptuko laikilius, &bandytus pagal EN
12586, Prie ciulptuko niekada netvirtint juosteliy arba virveliy,
nes sy vaikas gali jomis pasismaugti.

Nepalikite iulptuko ant tiesioginiy saulés spinduliy, arti §ilumos
Saltiniy ir nedezinfekuokite (steriizavimo tirpale) ilgiau e reko-
menduojama, tai gali pazeisti Ciulptuk, saugokite &ia informa-
Cila ateiCiai. Partijos kodas — ant pakuoteés. Pagaminta Lenkijoje.
UAB,Kotryna, kotryna@kotrynagroup.com

LV Lietosanas instrukcija: Pirms pirmas lietosanas vara knupii,
fevietojot to verdoa udeni 5 min, tad Jaujiet knupitim atdzist
un maigi izspiediet Gdeni no qumijas. Tas ir nepieciesams, lai
nodrosinatu higiénu. Pirms pirmas lieto3anas reizes ievietojiet
knupiti varosa adeni uz 5 minatém. Nomazgajiet pirms katras
lietosanas reizes — mazgajiet silta dent ar neitralu mazgasanas
lidzekli, pec tam rapigi noskalojiet to. Parlejiet ar kartu Gden.
Nesterilizajiet to.

Knupiti var dezinficét tvaika/elektriskaja sterilizatora vai verdosa
tudeni. Nemazgajiet knupi trauku mazgajama masina. Neizman-
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tojiet antibakterialus idzeklus vai abrazivus tirganas lidzekjus.
Parmériga mazgasanas lidzekla koncentracia var sabojat plast-
masas dajas. Nemerciet knupiti saldas vielas vai medikamentus,
jo tas var izraisitt zobu bojasanos. Nomainiet knupti ik pec 1-2
ménesu lietosanas, drosibas un higiénas apsvérumu dél. Ja sii-
kons paliek mute tad tikai bez panikas. To nevar noft, un i pare-
dzts, lai jos varétu tikt gala ar $adu situaciju. lznemiet uzmanigi
to no mutes, pac iespéjas maigak. Uzglabat knupiti tira, sausa un
slégta trauka. leteicams partraukt izmantot knupiti berniem no
3 gadu vecuma.
Jisu mazula drosi
BRIDINAJUMS!
Pirms Katras lietosanas reizes ripigi parbaudiet. Pavelciet knupti
Visos virzienos. Izmetiet knupiti, tiklidz pamanat bojajumu vai
trakumu pazimes.

lzmantojiet tikai paredzétos knupisu turétajus, kas testéti atbil-
stosi standartam EN 12586. Nekad nepievienajiet knupitim citas
lentes vai vadus,jo jisu béms var ar tiem noznaugties.
Neatstajiet knupiti tiesos saules staros, tuvu situma avotam,
vai dezinfekeijas lidzekliem (sterilizacijas Skidumiem) ilgak neka
feteicams, Jo tas var sabojat knupiti. Saglabajiet instrukciju. Seri-
jas kods Uz iepakojuma. Razots Polia. SIA Kotryng! kotryna@
ko(ryna\v

EST Kasutusjuhend: Enne esimest kasutamist steriiseerige
lutt, asetades see vileks minutiks keevasse vette, seejéel laske
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lutil maha jahtuda ning pigistage oralt vesi il Eesmérk on tagada
hiigieen. Enne esimest kasutuskorda asetage lutt viieks mir

se vette. Puhastage lutt enne igat kasutamist sooja vee ja ornatoimelise
pesuvahendiga ning loputage hoolikalt, Valage tle keeva veega. Lutti
saab desinfitseerida auru- /" elektristerilisaatoris véi keevas vees, Arge
peske Iutti NG Arge kasutage ar aineid
VG abrasiivseid puhastusvahendeid, Liigne pesuainete kasutamine vib
kahjustada toote plastikust osi. Arge kunagi kastke lutti magusainesse
Vi ravimitesse, see voib [hkuda teie lapse hambad. Ohutuse ja hi-
gieeni huvides vahetage lutti parast 1-2 kuulist kasutamist. Kui lutt jaab
lapsele suhu kinni, ARGE SATTUGE PAANIKASSE, lutt on disainitud
selliselt, et seda ei saa alla neelata ja sellise Gnnetuse lahendamine on
lintne. Eemaldage lutt ettevaatiikult suust, nii rnalt kui véimalik. Hoidke
Jutti puhtana, kuivas ja suletud anumas. Soovitatav on katkestada luti
kasutamine, kui laps on umbes 3 aastane.

Teie lapse ohutuseks

HOIATUS!

Kontrolige lutti enne igat kasutamist ning tmmake seda igas suunas
Visake lutt 3ra esimeste kahjustuste voi kulumise markide iimnemisel
Kasutage iiksnes spetsiaalseid lutihoidjaid, mida on katsetatud stan-
dardi EN 12586 kohasel. Arge kunagi siduge luti kiilge muid paelu ega
nodre, need voivad seada teie lapse lambunisohtu

Arge jatke lutti otsese piikesevalguse v6i kuumusallika lshedusse ning
arge steriiseerige kauem, kui soovitatud, kuna see véib lutt kahjustada
Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks. Partii kood asub pakendil
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Valmistatud Poolas. OU Kotryna, info@kotrynaee
FIN Kyttdohjeet: Aseta tutt kichuvaan veteen noin 5 minuutin ajaksi
ennen kayttoonottoa. Anna tutin jaahtyd ja purista tuttiin jaanyt vesi
pois. Tma on tarpeen hygienian varmistamiseksi. Pese ennen jokaista
kaytickertaa lsmpimassa vedessa miedon pesuaineen avulla ja huuhte-
le huolellisesti. Kaada tutin padlle kishuvaa vetts. Tutti voidaan desin-
fioida hoyry-/sshkosterilointilaitteessa tai kiehuvassa vedessa. Al pese
tutia astianpesukoneessa. Al kiyts antibakteerisia aineita tai hankaavia
eita. Liialliset pest voivat vahingoittaa mu-
oviosia. Al kasta tuttia makeisiin aineisiin (karieksen ehkaisyn vuoks)
Tutin suositeltu vaihtovali on turvallisuus- ja hygieniasyista 1-2 kuukaut-
ta. Jos imuosa irtoaa tutin kannasta, pysy rauhallisena. Imuosaa ei voi
nielld ja se on suunniteltu toimimaan oikein téssa tilanteessa. Poista
imuosa suusta rauhallsin, mahdolisimman hellavaraisin ottein. Séilyta
tuttia puhtaassa, kuivassa ja sulietussa sailytyspaikassa. Lapsen huvitutin
kéyton lopettaminen 3 vuoden idssa on suositeltavaz,
Lapsesi turvallisuuden thden
VAROITUS!
Tarkista tutti huolellisesti ennen jokaista kyttss Ja veds tuttia kaikkin
suuntiin. Heita tutti pois heti jos huomaat sing merkkeja huonokunto-
isuudesta tai vaurioista.
Keiyta ainoastaan sellaisia tutinpidikkeits, otka ovat standardin EN 12586
mukaisia. Al4 Kiinnité tuttiin muita nauhoja tai naruja, koska ne voivat
aiheuttaa lapselle kuristumisvaaran.
Ala salyt tuttia auringonvalossa tai lammaniahteen lsheisyydesss, ala
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steriloi suositusta pidempadn, jotta tutin rakenne ei heikentyisi. Sailyti
ohjeet myhempas kaytt6a varten, Valmistuserdn koodi on merkitty
pakkaukseen. Maahantuoja/importr: LILLA NEL, wwwlilanel

SE Bruksanvisning: Fore forsta anvandning lsgga nappen | kokande
vatten 5 min. Lt nappen kallna ordentligt och tryck forsiktigt ut vattnet
urnappen. Detta ar nodvandigt for att sakerstalla hygien. Tvatta nappen
fore varie anvandining med vamt tvalvatten, skol noggrant. Hall med
kokande vatten. Nappen kan desinficeras| en dnga/elekirsk steriisator
eller i kokande vatten. Tvatta inte nappen | diskmaskinen. Anvand inte
antibakteriella medel eller sipande rengoringsmedel. Hoga halter av
tvéttmedel kan eventuellt leda till skador pa plastdelar. Inte doppa en
napp i sota amnen (kariesrisk). Byt nappen efter 1-2 ménaders anvand-
ning pa grund av sakerhets- och hygienskal. Om nappen skulle lossna
fién plattan, grips inte av panik. Det kan inte svaljas och & utformad for
attfungera pé rtt st den hér stuationen. Lossa forsiktigt nappen fién
barmets mun s forsiktigt som majligt. Hall nappen ren, torr och forvara
stangd behalare. Det rekommenderas att stoppa anvandning av napp
innan barnet fyler 3 ar.

For ditt barns sakerhet

VARNING!

Kontrollera nappen fore varje anvéindning. Dra i den &t olika hall. Kasta
nappen s fort den visar tecken p skador eller sitage.

Anvand bara napphallare som ar avsedda for andamlet och testade
enligt EN 12586, Fast aldrig andra band eler snoren i en napp, barnet
kan strypas av dem.
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Lamna aldrig nappen i direkt soljus eller stark varme, eller i desinfek-
tionsmedel (steriiseringsldsning ) langre an vad som rekommenderas
eftersom materialet i nappen kan forsvagas. Behall beskrivningen om
den skulle behdvas vid ett senare tilfalle. Tillverkningskod finns pa
forpackningen.

RO Instructiuni referitoare la utilizare: Inainte de prima utilizare,
fierbe suzeta in apa timp de 5 minute, apoi dupa ricire stoarce apa
ramasa in suzet. Acest lucru este necesar pentru asigurarea igienei.
Tnainte fiecare noua utilizare, spal bine suzeta cu apa caldut si agent
delicat de spalare, clateste bine, toama apa clocotita. Suzeta se poate
dezinfecta in sterilizator cu aburi/electric sau in apa clocotita. Suzeta nu
se poate spla la masina de spalat vase. Nu folositi produse de curatare
antibacteriene sau abrazive. Concentratii prea mari ale produselor de
curatare pot duce cu timpul la deteriorarea elementelor din plastic. Nu
inmuia niciodata suzeta in substante dulci sau medicamente, deoarece
acest lucru poate conduce la aparitia carilor la copil. Din motive de
siguranta si igiend, suzeta trebuie schimbata dup 1-2 luni de folosire.
Dacs suzeta va fiaspirata in gurita copilului, NU VA PANICATE; suzeta nu
poate fiinghilita i este construit astfel, incat sa va descurcati in astfel
de situatii. Scoateli suzeta din qurita cat mai delicat posibil. Pastreaza
suzeta intr-un reciplent curat, uscat si inchis. Recomandam renuntarea
la suzeta la varsta de 3 ani.

Pentru siguranta copilului dvs.

AVERTISMENT!

inaintea fiecare utiizari verificati cu atentie. Tragefi de suzeta din toate
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directille. Aruncafi-o la primele semne de deteriorare sau slabire.
Utilizati numai suporturi de suzeta dedicate, testate in conformitate cu
EN 12586. Pentru a evita strangularea, nu atagafi niciodata funde sau
cordoane de suzets.

Nu lisa suzeta expusa direct la soare, in apropierea surselor de caldurd
sau intr-o substanta dezinfectanta (solutie de ,steriizare’) mai mult
decht este recomandat, decarece acest lucru poate provoca slabirea
suzetei. Pastreaza instructiunile, deoarece contin informatii importan-
te. Numarul lotului este inscriptionat pe ambalaj. Fabricat in Polonia.
ORGANIC LIFE PARTNERS SRL, www.organiclife.ro

BG VHCTpyKuymm 3a ynoTpe6a: Mpeyi Mbpsa yrorpeba rocrasete
3anbrankara BbB BPALA BOA 33 5 MVH, e KOETO Aa Ce oXnapyt
1 HOKHO A CTUCHETe, 33 fia OTCTPAHWTE BOfaTa OT CUIMKOHa, ToBa
e HeobxoQumo, 33 fla Ce OCUrypu xurveHa. louncTBaiite mpegu
yNOTPEGa — MBMMIITE C TOa BOA 1 CanyH, CNefl KOETO V3MnakHeTe
Crapatentio. 3anewe ¢ sprua sosa. 3am>ram<am MOKe fa Gbae

W spaua
SOmHe NSRS SATLAaNKGTa & CloMmTIG, He WanorasaTe
HUKAKEY AHTVGBKTEPMATHY CPEACTBa WV 0PASUBHY NPENapaTH P
NoUMCTBaHE. CATHITE MDENapaTh MOTaT fa NOBPEAAT IACTMACOBITE
uacty. He roTanalite 3anbrankata & CIafKkK TEUHOCTH Wl NIEKAPCTER,
THii KaTo OB MOXe fla fioBee A0 NOABATa Ha Kapwec. loaveneTe
abrankara cien 12 wecela ynoTpeﬁa N10pagM ChoGPaXeHIA 3a
6e30MACHOCT 1 XiTVeHa. B Crywali, ue UANaTa 3ambranka nonage
o yorma o nerero, HE UBTATAVTE B IAHUKA Ho wove g2 Gope
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NOMBIHATa U € MPORKTMPAHA TaKa, Ue fa NOETe A Ce CrpasuTe
B TakaEa CUTYaVR. V3B30€TE A OT YCTaTa Ha AETETO BBIMOKHO
HA/k-BHAMBTENHO. [IDbXTe 3ANbankara UACTa, Cyxa W B 3aTBOpeH
KOHTE/iHep. [TpenopbuBa Ce MpeyCTaHoBsEaHe Ha ynoTpe6ata Ha
3AITBINIKA MM ARL HAA 3 FODVLA Bb3PACT.

3a GesonacocTTa Ha Bawero aere

BHVIMAHVE!

MpoBepAsaiite CTApaTenvo Npegn BcAka ynorpeGa.  [ipbivete
616epOHa Bb BCuKI

N0COKM.VI3X@bPIIeTe NPH MHPBUTE NPU3HALIA Ha NIOBPEAa WK FedeKT.
VI3NION3BAIMTE CaMO CrieL/aTHATe AbpXad 33 3ATbralk, MBTUTEHI
cormacko EN 12586, HUKOTa He OKauBaite Apyrv Magenkn win
LUHYPOBE Ha 3/TbrafIkaTa, 3aL0To AeTeTo By MOXe [a Ce YyLM C TAX.
He OCTaBiiTe 3anbrankara Ha AVIDEKTHa CTbHUEBa CBETAVHS, B 6130CT
110 VSTONHWLI Ha TOMIAKG, WA B ASMHGEKTAHTI (CTepUAMaMpaLV
PasTEOpY) 32 MO-AATO OT NPENOPLMTENHOTO, Thif KATO TOBA MOXE A3
N0BpeA GMGEPOHa. 3amaseTe UHCTPYKLIITE 33 CnensaLia yroTpeGa.
TIaPTVGHUST HOMED € OTTIEUTaH BbPXy ONaKOBKAT. [IPOV3EEIEHO B
Monwa. CMAPT CM1 EOOfL, wwwsmart-smbg

HR Upute za uporabu: Prile prve uporabe sisac prokuhajte tako da je
stavite u kipucu vodu 5 min, zatim ostavite da se oladi i jezno itisnite
vodu izgume. Ovim postupkom osigurava se Cistoca proizvoda. Ocisti-
te prie svake upotrebe - operite u toploj vod s blagim deterdzentom,
zatim temeljito isperite. Prelijte kipucom vodom. Sisac se moze dezin-
ficirati u pamonvelektriénom sterilizatoru i u kipucoj vod. Ne perite
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sisac u periici posuda. Nemojte koristt nikakva antibakteriska sredstva
i abrazivna sredstva za ciscenje. Prevelike koncentracije deterdzenata
mogu na kraju uzrokovati ostecenje plasticnih dielova. Sisat nemojte
umakati u slatke tvari i ljekove jer vase dijete mo?e dobiti karjes. Za-
mijenite sisac nakon 1-2 mjeseca koristenja iz sigumosnih i higjenskih
razloga. Ako sisac ostane u ustima, NE TREBATE PANICARITI. Ne moze
se progutatii dizajniran Je tako da se mozete nosit s takvom situacijom
Izvadite ga iz usta paZijvo, 3o njeznije. Sisaé cuvati u isto), suhoj  za-
tvorenoj posud. Preporuca se prekid koristenja sisaa za djecu u dobi
od3 godine

Za sigumost vaseg djeteta

UPOZORENJE!

Patljvo pregledati dudu varalicu priee svake upotrebe. Rastegnuti je
U svim smjerovima. U slucaju znakova odtecenja i istrosenosti, dudu
varalicu baciti

Koristiti samo namjenske drzace za dudu varalicu ispitane prema EN
12568, Nikada ne pricvricivati vipcu ili konopac na dudu varalicu jer se.
dijete time moze zadaviti

Ne ostavljajte sisac na izravnoj suncevoj svietlosti,u blizini izvora topline
i u dezinficjensu (otopina za sterilizaciu) dulie nego &to je preporuce-
0, jer to moZe oslabiti proizvod. Satuvajte upute za kasniju uporabu
Sifta serije na pakiranju

Proizvedeno u Poljska. Dr Pharma doo, Velika c. 33, 10020 Zagreb,
Hrvatska, wwwdrpharmahr

RU XapaKrepuctuka: V3feive s yxoma 33 [EToMA A0 Tpex
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NIET — COCKa-MCTBILIKA CUIVKOHOBaA. BO3pACTHbIE orpanein
yKasaHbl Ha JIALEBOM CTOPOHE Y IMaH
BCe  MeMeHTHl  YMaKoBKY

oroxmiTe. M0CTe KAXAOTO MCONb30BIHYA TWATENSHO MpoMbiBaiiTe
COCKYTyCTbiUKy Temnoii BOZOM W CywwTe NP KOMHATHOM
Temneparype. He vcronbayiime fesuHOMLVpyloLve 1 abpasneHble
MoloLe Cpe/cTea. KOHLIEHTPHPOBaHHbIE CPE/CTBA MOTYT MOBPEAUTL
MNACTUKOBbE JeTand M3envA. He MOVTe  COCKYTCTBUKY &
NOCYAOMORUHOA  MAILMHE. He  PEKOMEHIYeTCH  MOACTauMeaTs
COCKY-TYCTHILIKY W HGHOCTb Ha. HEe NIEKAPCTBEHHbIE CPEACTE:
570 MOXET BH3BaTH CTOMATONOTMMECKMe 3a6onesarms. B Cnyvae
MPOCKaNb3bIEAHIA  COCKI-TYCTHIWKY B POT _PeberKka  LEMKOm
akkypato vsBneKiTe wsgene. He BOMHYWTeC: KOHCTPYKLAA
COCOK-TIYCTHILIEK He MO3BONART MX NPOIIOTT.  PeKOMEHAYETCA
3aMeHATD COCKY-NYCTHILKY Kaxase 1-2 mecaua. K Bospacty 3
NIeT  EKOMEHIYETCR MOMHOCTI0  MPeKpaTMTs  MCroNboBaHie

CYXO¥1 B 33KDHITOV TIOCYle MY TennepaType oT 0 740 25 °C. He fonyckan
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MIONAAAHAR MDAV COMHEUHbX Nyuell, Macen, pacTeopyTeneii
U KACTOT. He XpaHyTe W3fienvie PAAOM C UCTOMHAKAMA Terna, He
EMHOUUADYITE (e  CTEpWIW3yifTe) JOMbILE  YCTaHOBNEHHOTO
Bpemeny. COXPAHAITE WUHCTDYKLMIO B TeueHie BCErO. Mepuona
VCTIO630BaHIA. HOMEP NapTHA CM. Ha yraKOBKe.
Mepbi npegocTopoxHocT
BHUMATNIbHO  OCMATPVBAITE  COCKY-MYCTHILIKY  MIEPeA  KakabiM
YCTIONb3083HieM. TTOTAHUTE COCKY-TTYCTBILIKY BO BCEX HAMPABEHVAX
He UCronbayiiTe COCky-TyCTBILIKY B CNy|ae NOBPEXACHHA WTH V3HOCE
Vicnofb3yifTe TOMbKO  CrleLAabHbie AEpXETEN ATA NYCTHLUEK,
npoTecTUpoBarhibie cormacHo EN 12586, He npukpennsiite Apyrue
TIeHTH MMM LYK K COCKE-NYCTBILUKE: ONacHOCTS yaylubsl
KZ Cunatramacet: yiu xacka Aediiri Gananap kyrimike apransar
6yitbiM — CUMKOHIbI KybIC eMi3ik. YHac WeKTeynepi KanTamaHsi
abIHF Hafbiiaa KepceTinreH. Hasap ayaapbiMeis! Kongarap
iR BaAD/bIK ODaY NEMEHTTEpiH a/bin TaCTaHbi3. KYTIM: KybiC
MI3IKTI 3P KO3y 3761HAA HE3IK KYFbILL KYPR KOCHIN Kbibl CYMEH
Hyy Kepex PKyFaHHaH KeliH KybiC eMIi3iKTi Tasa cymeH aKCbinan
WaVibIHBI3 MBHE KAiiHaFaH CYMEH WalibiHbi3. Kvblc emzmn KaiiHara
cyaa ware anexTy
Banain Aausst onAanan. SRS Kyec. ol Kot
CyFa Canbin 5 MUHYTTaH apTblK EMEC 3apapCbi3AanblPbiHbl3, CONAH
KeliiH CAnKbIHAATSIN, GKbIDbIH ColfbIGI3. P KONABHFAHHEH Keli
KYBIC EMISIKTI HbUlbl CYMEH aKCHIAN Wallsiibis HoHe Genme
b anan are
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KaKaKTHI HyFbIL 3aTTapAbl NaiinananGansis. Lofbipnanran 3amTap
OibIMHbIH, MNACTAKANIK, GONIKTEDH 3aKbIMAZYb MYMEKIH. blabIC
HYFITa Kysic eMiSiKTI yMaHuB. Kybic emisikTi ToTrinenzipyre
Hemece oFaH AP Haryra KeHec oy

CTOMATONOTMAbIK,  ayPy/Iapabl  TyAbipybl  MymkiH. Erep  emisik
6aaHbir, ay3blHa CHIPFbIN KETCE, BYiAbIMb! MYKUAT abin TACTaHsI3.
YaiibIMGAMaHBI3: KybiC EMBIKTEPIHIF, KyPSITbIMbI ONapabl HYTYFa
MYMKIHAIK Gepmeial. pBp 1-2 aif Caifblk KybiC EMI3IKTI aybiCTbIPY
VChIHBINaAbL 3 ACKa ALl KybIC EMISIKTEPIH KONAAHYAbI TOMbIFGIMEH
TOKTATY YCbiHb1N3/AbI. CaKTaY WIAPTTaPbI: KybIC EMISIKTI Habbik bisICTa
0O-nien 25 °C-Ka Aeliinri Temnepatypaza KypFaK YCTanei3, TiKeneit KyH
caynecikin, Mait are Tycyire
KON GepMer3. ByiibIMb! Kbty KOIAEPIHIH HaHbIHAR CRKTAMAHSIS,
Genriferfen  YKbITTaH  Y3aK  YaKbT  3apApCbi3ABHALIPMAHbI3
(crepnemeria).  HyckaynbikTbl  Gyin  naiaanaky  KeseHiwae
CaKTaHb13. TONTaMAHbIH HOMIDIH KAMTAMA/IaH KAPaHLI3

CaKTbIK Wapanaps!

3P KONIAHAD ANABIHA KybIC EMIBIKTI MYKUAT TeKCEPIHiS. KybiC emisikTi
6apbik, BaFbITTa TapTbIHGI3. 3aK6IMAANFAH HEMECe TO3FAH HAFAaAA
KYbIC EM3iKTI NaHAaNaHOaHEI3.

EN 12586 caiikec TeKCepinreH apHaiibl eMisiK yCTaFbiLTapbiH FaHa
NaiiAanaHsIbi3. BacKa TaCanapal HEMECe WINTEpA] KybiC emisikke
Galinamanbis: TyHLLbIFY Kayri!
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